
 

SPOZ 2017 
 

Tematica pentru concursul de 

LIMBA SPANIOLĂ 
 

 
 Testul de limba spaniolă din cadrul concursului „Student pentru o zi” se 
adresează tuturor elevilor din clasele a XII-a, cunoscători ai limbii spaniole, indiferent 
dacă au studiat sau nu această limbă într-un cadru organizat. Pentru acest motiv, 
conţinutul testului nu urmează programa de învăţămînt din licee şi nu reflectă curricula 
manualelor şcolare.  
 Colectivul de Hispanistică propune organizarea concursului pe două niveluri 
separate: pentru avansaţi (elevi care studiază limba spaniolă în liceu) şi începători (elevi 
pasionaţi de spaniolă, dar care nu o studiază într-un cadru organizat în învăţămîntul de 
stat). 
 

 
STRUCTURA TESTULUI 

 
 Concurenţii vor rezolva într-un interval de 3 ore cele trei probe propuse. Accesul 
în sală cu dicţionare (fizice ori virtuale) sau alte materiale asemănătoare este interzis. 
Testul de competenţă lingvistică este structurat după cum urmează: 
 
 

 PROBA 1 (3 puncte): Test-grilă care urmăreşte să verifice înțelegerea unor 
situaţii concrete; fiecare subpunct are trei variante de răspuns, dintre care o 
singură variantă este corectă; 

 PROBA 2 (3 puncte): Cuvinte încrucişate: joc de atenţie şi intuiţie lingvistică; 

 PROBA 3 (3 puncte): Exerciţiu ce vizează cunoaşterea lexicului limbii spaniole. 
 

 
 

BAREM 
 
 O comisie de evaluare alcătuită din doi membri, profesori de limbă sau literatură 
spaniolă de la Universitatea „Ştefan cel Mare” din Suceava, va aprecia nivelul de 
cunoaştere a limbii spaniole de către participanţi, după cum urmează: 
 

 PROBA 1: 3 puncte (cîte 0,30 puncte pentru fiecare răspuns corect);  

 PROBA 2: 3 puncte (se apreciază procentual corectitudinea soluţiilor);  

 PROBA 3: 3 puncte (cîte 0,50 puncte pentru fiecare cuvînt identificat şi alte 0,50 
puncte pentru utilizarea sa corectă la proba pentru avansaţi, respectiv cîte 0,25 
puncte pentru fiecare cuvînt clasificat corect la proba pentru începători); 

 Se acordă 1 punct din oficiu. 
 
  



SUGESTII BIBLIOGRAFICE 
 
*** Diccionario de la Real Academia Española, http://buscon.rae.es/drae/  
*** Diccionarios de Jerga, Argot y Modismo, Jergas de Habla Hispana, 
www.jergasdehablahispana.org  
*** The Alternative Spanish Dictionary, The Alternative Dictionaries, www.alternative-
dictionaries.net/dictionary/Spanish  
Ca lc i u , Alexandru, Sam har adze , Zaira, Dicţionar spaniol-român, Univers Enciclopedic, 
Bucureşti, 2005 
Ca lc i u , Alexandru, Sam har adze , Zaira, Dicţionar român-spaniol, Univers Enciclopedic, 
Bucureşti, 2010 
Duhăneanu , Constantin, Ba lan -Os iac , Elena, Limba spaniolă, ESE, Bucureşti, 1975 
Dvo rac ek , Aura, Diccionario de argot español-rumano ilustrado, Editura Fundaţiei 
„Chemarea”, Iaşi, 1999  
Gonzá lez  Gar r ido , Jorge, Curso de español esencial, Marineasa, Timişoara, 1998 
Guzg a , Cristina, Cazacu , Ana Maria, Spaniola fără profesor, Steaua Nordului, Constanţa, 
2008 
Lo r ia  R i ve l , Gustavo Adolfo, El español en serio. Curs practic de limba spaniolă, Polirom, 
Iaşi, 2001 
Lupu , Coman, Gramatica practică a limbii spaniole, Logos, Bucureşti, 2003 
Mun teanu , Dan, Duhăneanu , Constantin, Gramatica limbii spaniole, Niculescu, Bucureşti, 
1995 
Neagu , Valeria, Dicţionar român-spaniol, Niculescu, Bucureşti, 2002 
P i so t , Rafael, Maha lu , Loreta, Teodorovici, Constantin, Dicţionar spaniol-român de expresii 
şi locuţiuni, Polirom, Iaşi, 2002 
P rado , Marcial, Limba spaniolă – curs practic, Teora, Bucureşti, 2005 
 
 
Persoane de contact: 
   Lector univ. dr. Lavinia Seiciuc (lavinia_seiciuc@yahoo.com) 
   Asist. univ. dr. Alina Viorela Prelipcean (alinavarvaroi@yahoo.com) 

 

mailto:lavinia_seiciuc@yahoo.com

